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ZA ITALIJANI PO AFRIŠKIH PUSTINJAH 

nbe so zažgale najmanj devet! letal, o katerih se 
mlin sodi, da so bili nemški. Italijani so bombardi-

rali tri angleške ladje, toda transport je srečno 
Privozil na Grško. 

um1. 
Ura> 14. jan. 
Jnom, da 

Z odločnim zalogo gazolina in porušile mno-

dol 

uničijo fašistično 
10 silo, so angleški letalci 
s z vso silo bombardirali 

eaaJ anski zrakoplovni pristan v 
na Siciliji. Catanija se 

| A ja na vzhodnem obrežju Si-
llllllfln Italijani s 0 imeli tukaj 

Poglavitno bazo, odkoder 
VaJala letala svoje napade 
?e kraje. 

tfllgleži so izvedli napad na ta 
v noči med 12. in 13. ja-

in kot so prinesli do-
to ^poročila avijatičarji, so na-
nizale angleške bombe straho-

skodo. Bombe so užgale 
anJ devet bojnih letal, o ka-
| s e sodi, da so bili nemški, 

ste i je Hitler poslal na pomoč 
f- Dalje s0 bombe 

go poslopij. 
Angleži so tako prepričani o 

popolnem porazu italijanske ar-
made v Afriki, da je angleška 
vlada že razglasila, da bo dala 
na razpolago prevozna sredstva, 
da se odpelje žene in otroke iz 
laških kolonij v Afriki. 

London, 14. jan. — Admirali-
teta poroča, da so italijanski in 
nemški bombniki napadli trans-
port angleških ladij v Sredozem-
lju, ki so vozile potrebščine v 
Grčijo. Bombe so poškodovale 
tri bojne ladje, ki so spremljale 
transport, toda transport je sre-
čno ušel in varno dospel v grška 
pristanišča. Poročilo trdi, da so 
bojne ladje streljale na letala in 

užgale jih sklatile najmanj dvanajst. 
O 

)8 

moral s fašisti v Albanijo 
fevelandčan, ki trdi, da je ameriški državljan, je 

f . _ 
— Igriška časnikarska poro-

ka Mary Merlin, ki je z gr-
jrmado na albanski fronti, 

— - f l z sektorja pri Klisuri, da 
J P i jansk i polk popolno-

•Z a n n a n e k i višini- Gr-
n italijanske čete loči 300 

; 8 v globok prepad. Grški vo-
i S f P U e j o z zvočniki Italija-

tazne novice. Tako so jim 
-•'• !' lda je njih vrhovni 

nik Soddu odstavljen in 
f1 P°veljnikom imenovan ge-

— i j Lavallero. Novica je itali-
. V0J'ake oči vidno potrla. 

111 liniji sta tako blizu sku-
italijanski bombniki ne 

nth n a p a d a t i > d a n e bi zadeli 
U l f ' Grška letala so pa letela 

pijanske postojanke in me-
jake, v katerih so poziv-

^ a s i s t e , naj ^ podajo in se 
z3g(L p r e d gotovim uničenjem 

/ « e g a ognja. Mnogo Itali-
1 V se je res udalo in prišlo na 
' 3 stran 

li. 
s strojnicami in pu-

Poročevalka je govorila z ita-
lijanskim ujetnikom, ki je rekel, 
da se piše Antonio Gazzi, 
38 let 
Clevelandu v jeklarni. Povedal 
je, da so ga poklicali pred bo-
žičem, da bo delal v Albaniji sa-
mo na popravilih. Toda ko je 
prišel v Albanijo, so ga poslali 
na fronto. Gazzi je tudi povedal 
o položaju v Italiji. Rekel je, 
da v severni Italiji kar mrgoli 
vladnih tajnih agentov, ki pazi-
jo, da se ne razširi propaganda 
proti fašistom. Toda med ljudi 
prihajajo po tajnih potih razni 
časopisi, ki poročajo o porazih v 
Albaniji in Afriki. 

Do revolucije v Italiji še ne 
bo prišlo, je rekel Gazzi, ker so 
fašisti še premočni. Toda, če bo-
do prišle domov čete iz Albanije 
in prinesle s seboj orožje, bo po-
čilo. Po mestih v severni Italiji 
je na tisoče fašistične milicije, 
da prepreči revolucijo. Toda v 
južno Italijo si ne upajo. 

a Podporo Rooseveltu 
1 sinočni seji je sprejel Slo-' 
kl demokratski klub v Eu-
I resolucij o, da se članstvo v 
i m strinja z delovanjem 
.^dnika Roosevelta za odpo-
demokracijam in v obram-
b e . Resolucijo bo klub po-
Predsedniku ter obema ohij-
a senatorjema ter kongres-
Foungu in Bender ju,, poziv-
c Jih, naj stoje za predsed-
m v tem njegovem patrioti-

delu. 

Morilca plačala za umor 

Sinoči sta umrla na električ-
nem stolu v državni jetnišnici 
v Columbusu, O., Joseph De 
Marco in Anthony Cirasole, ki 
sta lanskega januarja pri ro-
pu ustrelila clevelandskega tr-
govca Edvarda Erdodya. Mo-
rilca sta bila doma iz Brook-
lyna, N. Y. Sorodniki so se 
mnogo prizadeli, da bi izposlo-
vali pomiloščenje pri governer-
ju Briclterju. Toda ta ni hotel 
posredovati. 

SO VEČ ZASLUŽILE KOT MOŠKI 

D. C. — Zaklad-
nrad poroča zanimiva dej-
kakšni so bili dohodki arae-

vU , î državljanov v letu 1936. 
z a f l l k e bazirajo na poročilih za 

idninske davke. Tako je bi-

E;asom teh poročil v letu 1936 
•državah 56,000 zakonskih 
ki so imeli manj kot $5,-

^ dohodkov na leto, a žene teh 
Z a s l u ž i l e več. žene tri-

•irt^f zakonskih mož so imele 
10 $100,000 do $500,000 či. 

Hitler meče zdaj oči po Jugoslaviji 
V diplomatskih krogih se ugiblje, da bo Hitler za-

sedel Bolgarijo in to samo zato, da bi prisilil 
Jugoslavijo privoliti prehod nemškim četam 
do Grčije. 

HITLER HOČE PREHITETI ANGLEŽE 
NA BALKANU 

Angleške motorizirane čete so se zaprosile za Italijani po Libiji. Nekaj teh mo-
tornih kavaleristov" se je ustavilo pri Tobruku, da izženo od tam fašiste, nekaj se jih 
je pa zagnalo dalje proti zahodu do prihodnjih italijanskih postojank. 

stih dohodkov v letu 1936. 
Zakladniški urad ima iz leta 

1936 kakih 300,000 poročil o 
osebnih dohodkih, katere so po-
slali federalni! vladi zakonsk. 
možje in žene posebej. Ta poro-
čila kažejo na skupne dohodke 
mož in žena, ki pa zmanjšajo 
dohodninski davek, ako se vloži 
poročilo dohodkov posebej, to je, 
mož in žena vsak zase. V sploš-
nem so pa tisto leto žene poroča-
le o manjših dohodkih kot mož-
je. 

Ameriški kapitalisti ku-
pujejo angleške investicije 

Washington, D. C. —Zaklad-
niški tajnik Morgenthau poro-
ča, da ameriški trusti kupujejo 
angleške investicije v Zed. dr-
žavah. Gre za eno največjih 
kupčij v enem bloku, kar se jih 
je še izvedlo. Angleška vlada 

ljena za kupčijo, 
porabila ta denar za 

nakup vojnih potrebščin v tej 
deželi. 

Za kako veliko vsoto gre pri 
tej transakciji, še ni znano. 
Odbor federalne rezervne ban-
ke pa javlja, da gre za naj-
manj $850,000,000 vrednosti in-
vesticij. Toda znano je, da to 
ni vse, kar ima Anglija investi-
ranega v Ameriki. Sodi se, da 
znašajo angleške investicije do 
$7,000,000,000. To premoženje 
je v ameriških zemljiščih, to-
varnah itd., ki jih lastujejo tu-
kaj angleški državljani, katere 
investicije pa niso na rednem 
denarnem trgu. Druge vred-
nostne papirje pa Anglija že 
itak počasi prodaja, da dobi de-
nar za vojno. 

Burton je zvest principom 
B i v š i clevelandski župan 

Harold H. Burton, sedanji se-
nator, je že pokazal, da ni ne-
odvisen, ampak 100% republi-
kanec. Obenem z senatorjem 
Taftom stojita na čelu ohijskih 
republikancev, ki nasprotujejo 
predlogu, da bi se dalo pred-
sedniku Rooseveltu polno moč 
v sedanjih kritičnih časih. Iz-
med 14 ohijskih republikanskih 
kongresnikov v poslanski zbor-
nici in senatu, se jih je 12 izja-
vilo proti, poslanec Bender se 
še ni odločil, in eden je odsoten 
iz Washingtona. 

Sinko je! 
Pri družini Mr. in Mrs. Mat-

thew Skerbec Jr., iz 9008 Par-
malee Ave. se je oglasila teta 
štorklja in pustila sinčka-prvo-
rojenca. Mati in sinko sta v St. 
Ann's bolnišnici. Materino de-
kliško ime je bilo Anna Zagorc 
iz Newburga. Naše iskrene če-
stitke ! 

V bolnišnici 
Frank Pečjak, 665 E. 159. St., 

se nahaja v Mt. Sinai bolnišni-
ci, kjer ga prijatelji lahko obi-
ščejo. 

Pozdravi iz Floride 
Mr. in Mrs. Karl šmigovec 

ter Mrs. Helen Tirbič pošiljajo 
prav zares tople pozdrave iz 
Floride. 

Masna produkcija letal je , Madžarska princeza se na 
skoro nemogoča, ker 
vedno spreminjajo modele 

Washington, D. G.— Ameri-
ška vlada je zadnji teden od-
stopila Angliji 500 letalskih 
motorjev, kot del programa 
predsednika Roosevelta za od-
pomoč Angliji. To je del naro-
čil ameriške armadet Toda cilj, 
da se končno doseže produkci-
jo 50,000 letal na leto, je po 
sedanji naredbi nemogoč, trdi 
Carl Winston, načelnik morna-
riškega odseka poslanske zbor-
nice. Winston trdi, da se sko-
ro vsak mesec spreminja načr-
te in izdelavo letalskih motor-
jev, radi tega tovarne ne more-
jo producirati zahtevanega šte-
vila, ker morajo glasom teh na-
črtov vedno spreminjati svoje 
priprave. Ce bi se pa enkrat 
začelo izdelovati ene vrste mo-
delov, potem bi tovarne lahko 
producirale zahtevano število 
motorjev. 

Na drugi strani pa trdijo vo-
jaški strokovnjaki, da je treba 
vedno spreminjati modele, ker 
to zahteva vedno nova tehnika 
sovražnika, ki vedno izboljšuje 
svoja letala. 

Teh 500 letalskih motorjev 
so en del od 1,400, ki bi jih ra-
da imela Anglija do meseca 
marca. Ti motorji bodo vstav-
ljeni v nove angleške bombnike, 
ki jih namerava Anglija posla-
ti na Nemčijo v spomladnih 
napadih. 

Kako bodo ti motorji dosegli 
Anglijo, se ne ve. Nemške pod-
mornice neprestano pi*ežijo na 
te pošiljke. Zadnji teden so 
nemške podmornice torpedirale 
blizu irske obali angleško lad-
jo, ki je vozila iz Amerike 40 
teh strojev, vrednih do $1,000,-
000, čeprav je spremljalo to 
ladjo močno varstvo. 

Nov grob 
Včeraj popoldne je, preminil 

Joseph Arhar, s t a n u j o č na 
3408 W. 97. St. Bil je star 64 
let in rojen v Št. Rupertu, po 
domače pri Gorenjčku. Tukaj 
zapušča žalujočo soprogo Ano, 
rojeno Koren, ki je doma liz 
Drage, fara Št. Rupert. Dalje 
zapušča tri sinove: Joseph, Ed-
vard in Frank ter hčer Ano, po-
ročeno Burke. Truplo bo leža-
lo do pogreba v pogrebni kape-
li A. Grdina in Sinovi, 1053 E. 
62. St. Čas pogreba bo nazna-
njen pozneje. 

vso moč brani izgonu 
Palo Alta, Cal. — Ameriška 

tajna policija je našla mad-
žarsko princezo Štefanijo Ho-
henlohe v tem mestu pri neki 
družini. Po ukazu justičnega 
oddelka bi morala oditi iz deže-
le še zadnjo soboto, toda prin-
ceza je bila izginila. Naselni-
ške oblasti so jo iskale in na-
šle. Postavljena je bila pod 
$25,000 varščine do petka, ko 
se bo vršila obravnava, če bo 
šla princeza iz dežele ali ne. 

Ona trdi, da je angleška dr-
žavljanka in da drži z Anglijo, 
medtem ko so* ji ameriške na-
selniške oblasti ustavile na-
daljno biyanje v Zed. državah, 
ker se je neprestano gibala v 
nacijskih krogih, radi česar se 
je sumilo, da vodi tukaj propa-
gando za nacije. Dol že jo, da 
je v angleških odličnih krogih 
mnogo delovala na to, da se je 
izvedel znani pakt v Monako-
vem, kjer se je prodalo Češko 
Hitlerju. 

Zdaj prosi ameriško vlado, 
naj ji da priliko, da izpriča svo-
jo nedolžnost in pa da je preveč 
bolna, da bi mogla potovati. To-
da naselniške oblasti so zvedele, 
da si je bolezni sama kriva, ker 
jemlje razna omamila, katere ji 
ni predpisal zdravnik. V petek 
bo justični oddelek odločil, ali 
ostane princeza še tukaj, ali bo 
morala končno le iz dežele. (Kak 
navaden delavec bi bil že davno 
na potu domov, op. ured.) 

o *— 
Samostojno društvo Kranj 
Društvo je izvolilo za letos 

sledeči odbor: Predsednik Math 
Kern, podpredsednik John Če-
bul, tajnik Frank Stefe, 6414 
Varian Aye., zapisnikar Stanley 
Kalan, blagajnik Frank Fende; 
nadzorniki: Joseph Drob n i č, 
John Kern, Joseph Kne; zdrav-
nika dr. F. J. Kern in dr. Carl 
Rotter. Društvo plača $125.00 
smrtnine in $6 tedenske bolni-
ške podpore. Seja je vsako 2. 
sredo v mesecu ob 7:30 zvečer v 
SND na St. Clair Ave. soba št. 
4. 

Preiskava v Clevelandu 
Diesov preiskovalni o d b o r 

sporoča, da bo letos začel tudi 
v Clevelandu preiskovati delo-
vanje komunistov in nacijev. 
Odbor ima dovolj informacij 
na rokah, toda je bil preveč za-
poslen drugje. 

Istanbul, Turčija, 14. jan. — 
Tujezemski diplomatski krogi so 
zdaj uganili povsem novo pote-
zo, ki jo baje namerava izpeljati 
Hitler na Balkanu. Ta najno-
vejši Hitlerjev "trik" bi bil ta, 
da bi zasedel s svojimi četami 
Bolgarijo, toda bi se ustavil na 
turški meji, da bi tako ne dra-
žil Turkov. S tem manevrom bi 
pa Hitler prisilil Jugoslavijo, da 
bi dovolila prehod nemškim če-
tam preko svojega ozemlja v Gr-
čijo in Albanijo. 

Tujezemski vojaški opazoval-
ci so mnenja, da Turčija ne bi 
zgrabila za orožje, če bi nemška 
armada rabila Jugoslavijo kot 
cesto do Grčije in Albanije. Do-
zdaj je Turčija samo grozila, da 
bo z vojsko zasedla bolgarsko 
Tracijo, če bi stopile nemške če-
te na bolgarska tla in bi bila s 
tem turška meja ogrožana. Tur-
ška ni dozdaj še ničesar omeni-

la, kaj bo storila v slučaju, če se 
bodo vsule nemške čete preko 
Jugoslavije, ker se je pač samo 
govorilo o tem, da bo Hitler uda-
ril na jug preko Bolgarije. 

Mnenje diplomatov je, da bo 
Hitler pomagal Italiji za enkrat 
samo radi tega, da ji bo rešil al-
banska pristanišča Valono in 
Durazzo. Poroča se, da je naj-
manj 150 nemških transportnih 
letal v službi med Italijo in Al-
banijo in da je v Albaniji že več-
je število nemških bombnikov, ki 

nadaljnega ppvelja. 
Sodi se, da bo Hitler udaril na 

Grčijo prej, predno bo mogla 
Anglija poslati tje svojo arma-
do iz Afrike, česar ta ne more 
storiti, dokler popolnoma ne po-
razi Italije. 

Turški in angleški generalni 
štab delata te dni načrte, da se 
ustavi pričakovano nemško in-
vazijo na Balkan. 

Stavka pri Eaton Mfg. Co. 
Stavka v petih tovarnah Ea-

ton Manufacturing Co., od ka-
terih ena podružnica je tudi v 
Clevelandu na 140. cesti, bo v 
kratkem poravnana. Stavka se 
je pričela v tovarni v Saginaw, 
Mich., radi spora med CIO in 
AFL. Delavci v drugih tovar-
nah so šli potem na stavko iz 
simpatije. Ker se v več teh to-
varnah izdeluje predmete za 
narodno obrambo, posredujejo 
vladni uradniki in do sporazu-
ma bo najbrže prišlo še danes. 
CIO in AFL trdita, da imata 
večino članstva v teh tovarnah. 

Nevarne poškodbe 
Mrs. Mary Repar iz 1156 E. 

60. St. je dobila težke poškodbe 
ko jo je podrl na tla avto. Do-
bila je notranje poškodbe in 
morda celo počeno lobanjo. Od-
peljali so jo, v Charity bolniš-
nico. Voznik je po nezgodi na-
glo odpeljal naprej, ne da bi 
se zmenil za svojo žrtev. Ne-
zgoda se je pripetila v bližini 
tržnice v mestu. 

Prva obletnica 
|V četrtek ob sedmih se bo 

brala v cerkvi sv. Vida zaduš-
nica za pokojno Agnes .Raztre-
sen v spomin prve obletnice 
njene smrti. Sorodniki in pri-
jatelji so prijazno vabljeni. 

Senator Burton je nesel 
v Washington plinsko 
razstreljivo bombo 

Washington, D. C. — May-
nard Waterfield, 25 letni pomo-
žni tajnik v uradu senatorja 
Burtona, je bil odpeljan v bolni-
šnico z nevarnimi poškodbami na 
desni roki. V roki se mu je nam-
reč razpočila razstreljiva plin-
ska bomba in mu razmesarila 
roko. 

Uradnik je izlagal prtljago se-
natorja Burtona, ki so mu jo po-
slali iz ž u p a n s k e g a urada v 
Clevelandu. Med drugimi stvar-
mi je bila tudi ta bomba, ki ima 
obliko samopojnega peresa. Ker 
je Waterfield še nikdar ni videl, 
jo je radovedno ogledoval in pri 
tem nehote sprožil vzmet. Bur-
tonov tajnik Hart pravi, da je 
moral senator bombo kdaj dobi-
ti kot vzorec ip potem se je po-
motoma zamešala med njegove 
stvari. 

Četrta obletnica 
V četrtek ob osmih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica 
za pokojnim Viktor Opaškarjem 
v spomin 4. obletnice njegove 
smrti. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni, da se udeleže. 

INFLUENCA SE ŠIRI PROTI V Z H O D U 
Washington, D. C. — Na ti-

soče oseb je že zbolelo za influ-
enco v Zed. državah, toda kot 
poročajo zdravstveni uradi, po-
ložaj ni niti blizu tako opasen 
kot je bil ob času prve svetovne 
vojne. Zadnji teden je bilo po-
ročiajnih 77,144 slučajev influ-
ence po vsej deželi. Lansko le-
to ob istem času je bilo poroča-
nih pa samo 9,500 slučajev. Naj-
bolj je bila d o z d a j prizade-
ta država Texas, kjer je bilo po-
ročanih 32,933 slučajev influ-
ence, 800 od teh je dobilo pozne-
je pljučnico. 

V vzhodnih državah še ni bi-
lo poročano dostih te bolezni le-
tos, toda dnevno se jih javlja 
več. Zdravstvene oblasti ne po-
vedo vzroka, zakaj se je začela 
širiti ta nevarna bolezen. Fede-

ralni zdravstveni urad pa svetu-
je, kako se je treba ravnati, da 
se bolezni ne dobi in sicer: Ogib-
lij se kolikor mogoče oseb, ki 
kašljajo ali kihajo. Ne izpostav-
ljaj se slabemu vremenu, toda 
dobi kolikor mogoče svežega zra-
ka. Stanovanje naj bo vedno do-
bro prezračeno, toda naj ne bo 
prepiha v hiši. Pij kolikor mo-
goče dosti vode. Imej dovolj 
počitka in spanja. Oblači se po 
vremenu. 

Ob prvem znaku prehlada, 
zlasti še, če te trese mrzlica, poj-
di takoj v posteljo in pokliči 
zdravnika. Kašljaj ali kihaj ve-
dno v robec ali papir. Imej koli-
kor mogoče malo obiskovalcev. 
Ravnaj se samo po navodilih 
zdravnika in ne skušaj se zdra-
viti sam. 

k 
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Položaj v Vzhodni Aziji 
Zlom Francije in borba za življenje in smrt, ki se je 

razvnela sedaj med Nemčijo in Angli jo, ki mora skoraj vse 
svoje sile osredotočiti na zapadu, je rodil svoje naravne po-
sledice na Vzhodu, kjer ima britski imperij važen položaj na 
obali Tihega oceana. Leta 1842 se je Anglija v vojski zara-
di prepovedi uvažanja opija v kitajsko cesarstvo polastila 
Honkonga, ki pomeni dostop do največjega kitajskega tr-
govinskega pristanišča na jugu, Kantona. Leta 1862 je 
Francija zaradi podobnega razloga odtrgala od kitajskega 
cesarstva tako imenovano Indokino, ki obsega okoli 200,-
000 qkm več, kakor evropsko ozemlje Francije. Tako se je 
sčasoma raztegnil politični in gospodarski vpliv britskega 
cesarstva na ves Kitaj, v katerem imajo Angleži važno opo-
rišče tudi v mednarodnem delu mesta Šanghaja in v Tien-
cinu na skrajnem severu ter svoboden dostop po morju v to 
vliko območje svojega vpliva po Suezu in Indskem oceanu 
mimo največje britske trdnjave v Aziji, Singapurja. 

Do konca minule svetovne vojne je Anglija na teh svo-
jih položajih izvajala svoj vpliv na kitajsko cesarstvo v ne-
omejenem'obsegu ne glede na čedalje močnejšo konkuren-
co .Severne Amerike s pomočjo prisrčnega prijateljstva z 
japonsko, ki je v vojski z Rusijo leta 1904-1905 uživala dra-
goceno podporo Anglije. Ti odnošaji pa so se temeljito iz-
premenili v zadnjih dveh desetletjih, od kar Japonska izvaja 
odločno imperialistično politiko, v kateri ji je uspelo kljub 
odporu Sovjetske Rusije zavzeti ogromno mongolsko-mand 
žursko ozemlje do reke Amurja, nakar je začela prodirati v 
tihomorske province Kitaja samega tja do francoske Indo 
kine in njenih otokov, tako da je danes angleški Honkong 
od kopne strani popolnoma obkoljen od kitajske vojne sile. 
Tako sega območje japonskega vpliva danes na skrajnem 
jugozapadu že do angleške indske province Burme, ki meji 
na kitajsko provinco Junnan in pomeni s te strani najkrajšo 
pot v angleško Prednjo Indijo po kopnem. Ker je Anglija 
možnost tega razvoja predvidevala že od leta 1930 dalje, je 
umevno, da se je interesno nasprotje med njo in Japonsko 
leto za letom poostrevalo. 

Japonska se nahaja danes že četrto leto v vojnem sta-
nju s Kitajsko, ki jo vodi Čankajšek. Ta vojska je izredno 
težavna, tako da še danes ni dosežen poglavitni rezultat ja-
ponskega prodiranja, to je, da bi ves Kitaj politično in gos-
podarsko postal nekak protektorat japonskega cesarstva, ki 
očitno stremi za prevlado na azijski celini sploh. Vzrok je, 
da je japonska vojna fronta na Kitajskem dolga celih 1,400 
milj, zaradi česar more japonska armada trdno držati samo 
gotove dele fronte. Dočim je sever s Pekingom primeroma 
trdno v japonskih rokah, pa so borbe v srednjem sektorju 
v območju porečja Jancekjanga, kjer so Japonci najgloblje 
prodrli v Kitaj, zelo težke in jim kljub temu, da so prišli že 
do Ičanga na tej reki, ni posrečilo zavzeti sedanje prestolni-
ce Kitaja, Čunkinga Nekoliko laže držijo Japonci južni 
sektor od izliva Jankcekjanga v šanghajsko-nankiKkem 
okrožju vzporedno z obalo južnokitajskega morja do Kan-
tona nasproti Honkongu, in odtod do meje med francosko 
Indokino in najjugozapadnejšo kitajsko provinco Junnan. 
Ker od Japoncev zasedeno kitajsko ozemlje obsega poldrug 
milijon kvadratnih milj, kar pomeni nekako polovico Kita-
ja, ako odračunamo od njega Tibet, Mongoli jo in vzhodni 
Turkestan, ki je pod ruskim vplivom, si lahko predstavljamo 
težave ki jih ima japonska vojska kljub temu, da je v Nan-
kingu postavljena japonofilska kitajska vladaipod predsed-
stvom Vančingveja. Poglavitna ovira pa ni toliko geograf-
skega ?načaja, ampak je v ogromnem človeškem materialu 
Kitaja, ki je skrajno vztrajen in neizčrpno doteka v Čankaj-
šekove armade, ki po vsakem porazu zopet oživijo v prej-
šnjem številu. Tudi se Japonska v tej vojski silno izčrpuje 
gospodarsko. 

Kitajski odpor bi se pa končno moral skrhati, če ne bi 
Čankajšekova vlada in armada dobivala obilne podpore od 
strani Sovjetske Rusije, Angli je in Francije, da ne govori-
mo o Ameriki. Sovjetska Rusija pošilja kitajski armadi 
orožje in živež po prastari cesti iz vzhodnega Turkestana, 
ki je sicer silno dolga, da po njej kamelske karavane potu-
jejo mesece in mesece, je pa danes že popolnoma usposob-
ljena za promet po avtomobilih. Veliko laže in bolje pa se 
oskrbuje Čankajšekova armada z juga, in sicer iz francoske 
Indokine po najmodernejši železnici in iz angleške Burme, 
skozi katero vozi železnica iz pristanišča Rangoon v severo-
vzhodni smeri do meje s Kitajem, od tod pa po avtomobilski 
cesti skozi prelaze oziroma predore gora do Čunkinga. Raz-
dalja je enaka razdalji iz Monakovega do Carigrada, je pa 
ta zveza zgrajena tehnično prvorazredno in pomeni najbo-
gatejšo žilo dovoza angleškega orožja in blaga kitajski 
armadi. 

Japonci so se zadnje mesece lotili energičnih sredstev, 
da vse dovoze z juga prekinejo. Najprej so popolnoma odre-
zali Honkong od Kantona, potem pa so se lotili Indokine, 
kar se jim je z lahkoto posrečilo, kakor hitro so morale fran-
coske armade na zapadu kapitulirati. Iz bojazni, da ne bi 
japonska Indokino zasedla, je francoska vlada gladko spre-
jela zahtevo Tokija, da se mora ves dovoz v Kitaj Čankaj-
šekovi armadi ustaviti. Toda diplomatskemu svetu ni ne-
znano, da se Japonska pripravlja, da Indokino zasede in 

Mladinski pevski zbor na 
Holmes Ave. 

Ako ste kaj radovedni kako 
je kaj z mladinskim pevskim 
zborom Slovenskega doma na 
Holmes Ave. tedaj vam povem, 
da jih boste lahko videli 2. feb-
ruarja ob pol štirih popoldne. 
Ta dan bo nedelja in prav goto-
to ne boste šli na kakšen piknik, 
zato pa pridite pogledat naše 
male pevce in pevke, da jih bo-
ste slišali kako znajo peti in da 
jih vidite kako znajo igrati. 

Omenjeni dan bodo obhajali 
petletnico obstoja njih zbora. 
Pet let bo že preteklo odkar se 
vadijo v petju in nekoliko tudi v 
dramatiki. Saj veste, da Se mla-
dina rada igra. Prva igra, ki jo 
bodo igrali bo trajala približno 
eno uro, to bo igra "čista vest." 
Nato bo takoj, ne da bi kaj dol-
go čakali, cela vrsta lepih, milo-
donečih domačih pesmic. 

Do sedaj smo navadno vselej 
čakali kakšne pol ure še na tiste, 
ki vedno mislijo, da morajo priti 
pol ure kasneje kot je napove-
dano, ampak to nedeljo bomo za-
čeli pa točno ob napovedanem 
času. Kdor se bo držal stare na-
vade, bo zamudil najlepši del ig-
re. če bo občinstvo upoštevalo 
napoved, bo tudi zbor lahko dr-
žal svojo besedo. Vstopnina za 
popoldne in zvečer je samo 40 
centov, samo za zvečer pa je 25 
centov. Za zbor, 

Ivan Kapelj, preds. 
o 

Iz življenja slovenske pio-
nirske družine 

Piše Frank V. Opaskar 

Pri gradu Kozjaku, katerega 
lastnik je bil grof Fuerst je kme. 
tovala Ferfoljava družina. Tu-
kaj se je rodil Janez Ferfolia 
leta 1874, kjer je tudi prebival 
nekaj let. Nato pa so se njegovi 
starši preselili v Rozempel, rojst-
ni kraj matere Ivane in tam je 
bival Janez Ferfolia dokler ni 
odpotoval v daljno Ameriko, o 
kateri so l jud je pripovedovali, 
da so nebesa na zemlji za vsako-
gar. 

Tukaj je Janez pohajal v šolo 
in se naučil potrebnega za živ-
ljenje in je tudi pomagal svojim 
staršem, kadar je bilo treba. Ko 
je bil star deset let je njegov oče 
cdprl trgovino z mešanim bla-
gom. Izdelovali in prodajali so 
tudi žganje. V njih trgovini si 
dobil tudi tobak, tudi klali so na 
debelo, kakor so jim pač tedaj 
dovoljevale postave in razne 
vladne agenture. Dela je bilo 
obilo pri tem, ampak Janez je 
izprevidel, da brež dela ni jela. 
Ta nauk je vcepil tudi svojim ot-
rokom. To in pa nekaka strast 
po slogi je vladala v Ferfolijevi 
družini, tako da so napredovali 
v stari domovini in njih potomci 
pa v novi domovini Ameriki. 

V Ameriki šele danes priče-
njamo spoznavati obvezno voja-
ško službo kot dolžnost vsakega 
državljana, v stari domovini pa 
je bilo to že kar nekaj gotovega, 
da je moral vsak moški žrtvova-
ti tri leta za domovino. Tako je 
moral tudi Janez k vojakom. Za-
pustil je svoj dom in se posta-
vil kot hraber vojak. (Oče naše-
ga pogrebnika pravijo, da jim 
je bilo najtežje delo v vojaški 

službi, ko so se morali otepavati 
vrlih deklet, ki jih kar niso hote-
le pustiti v miru. Pa če verja-
mete al' pa ne.) 

Tri leta so minila in Janez se 
je vrnil nazaj k trgovini, ampak 
sedaj pa že ni bil več zadovoljen 
in ozirati se je pričel preko mor-
ja. Zaželel si je videti, kaj dela 
drugi del sveta, kaj je vendar 
tako lepega v Ameriki? Vsi so 
mu odsvetovali in prigovarjali so 
mu, da naj ostane doma, a vse 
zaman j. Po šestih mesecih, ko 
se je vrnil od vojakov, se je po-
dal v Ameriko. 

Zapustil je domači kraj Ro-
zempel, fara Dobernič in dospel 
v Ameriko 28. maja 1902. V ti-
stih časih je v Ameriki zelo pri-
manjkovalo pridnih rok. Vsake-
ga, ki je hotel delati, so sprejeli 
z veseljem in tako je tudi naš 
Janez takoj dobil delo pri Ame-
rican Steel & Wire Co. (drato-
vna). 

Nastanil se je na Burke Ave. 
pri Frank Kočevarju (po doma-
če pri Potočarju) ki je umrl leta 
1903. 

Ne vem, ali je bilo Adamu pre-
dobro ali preslabo, da mu je Bog 
dal Evo, ampak od tistega dne, 
ko je Adam zagledal Evo do da-
nes, ne gre življenje brez nje, 
ne da bi se moški zaljubil in se-
daj John Ferfolia ni bil nobena 
izjema. Izbral si je vrlo Sloven-
ko, ki je kakor on sam prišla iz 
stare domovine v Ameriko za 
boljšim življenjem. Leta 1902 je 
dospel John Ferfolia v Cleve-
land in naslednjega leta (1903) 
pa je poročil gdč. Terezijo Ka-
stelic, doma iz vasi Selce pri Žu-
žemberku. Saj pravijo, da člo-
veku ni dobro samemu biti, tako 
si je mislil tudi naš John. 

Res je bilo sedaj dobro Johnu, 
kajti bil je zaposlen pri Ameri-

I can Steel & Wire Co. 15 let. Bil 
j je nadzornik "rigarjev' 'in sicer 
j prvi Slovenec, ki je dosegel to 
j delo. Bil je "forman" polnih de-
| set let. 

Od tu pa je bil prestavljen k 
Champion Machine & Forgeing 
Co., kjer je nadzoroval "mill-
wrights" dolga leta in od tu pa 
je šel k Union Rolling Mill Co., 
kjer je dobil delo kot supervisor 
lokomotiv in granikov (žerja-
vov). Tu je delal dokler ni v 
zadnji depresiji tovarna zaprla 
vrata. Sedaj seveda oče John že 
ne delajo več drugega kakor da 
sem in tja pomagajo svojim si-
novom, ki so zaposleni v trgovi-
nah in drugih profesijonskih 
delih. 

Da pa ne bomo mislili, da je 
bil John izgubil veselje do trgo-
vine, moramo omeniti, da je iz-
med 32 let imel 16 let trgovino 
na Osage cesti v Newburghu. 
Tukaj je pred leti cvetela irska 
in slovenska naselbina, katera 
pa je bila polagoma uničena od 
tovaren, ki so zahtevale vedno 
več prostora za svoja podjetja in 
tako je bila trgovina uničena, 
ker so se odjemalci izselili. Da-
nes imajo naši pionirji samo še 
spomin na pretekla leta in živ-
ljenje, katerega so poznali Slo-
venci in Irci v okolici 78. ceste 
in Broadway, kjer so delali in 
živeli. Tako gre vse s časom na-
prej. 

John in njegova soproga sta 
marljivo delala, da jima je bilo 
tako mogoče vzgojiti pet sinov 

proglasi za svoj protektorat. 
Je pa še drugo izredno važno vprašanje, to so velike ni-

zozemske kolonije v območju Indskega oziroma Tihega 
oceana. Tukaj si ostro nasprotujejo koristi japonske, Ame-
rike in Anglije. Nedavna izjava japonskega ministra Ma-
cuokija izrecno označuje tako imenovano Nizozemsko In-
dijo kot interesno območje Japonske; tudi Indokino lasti 
Macuoki japonskemu imperiju v Aziji . V zadnjem času vi-
dimo zopet Ameriko kot varuhinjo angleških interesov na 
Tihem oceanu, kar nam razloži ukrep prezidenta Roosevelta, 
ki je prepovedal izvoz ameriškega petroleja na Japonsko. 
Vse to more dovesti do usodnega konflikta na Vzhodu, dasi 
je treba računati s skrajno spretno in vijugasto, pa prav za-
radi tega zelo nevarno diplomacijo japonske vlade, ki zna 
dobro izigravati koristi treh tujih velesil na azijski celini. 

in eno hčer, ki so danes vsi v po-
nos svojim staršem. Lahko si 
mislimo, da ni bilo prav lahko v 
tistih časih, ko ni bilo še razli-
čnih priprav kot jih imamo da-
nes. Neumorno sta delala, samo 
da sta dala svojim otrokom pri-
like, katere sama nista imela. Ta 
pogled v bodočnost je karakteri-
stičen za ves napredek in delo-
vanje prvih slovenskih naseljen-
cev v Clevelandu. 

Izmed petih sinov se je John 
odločil za zdravniški poklic in 
danes ima svoj urad v Barber-
tonu, Ohio, kjer vestno vrši svo-
je zdravniške posle in je zelo 
priljubljen med narodom. Sin 
Frank se je pa že od mladih let 
zanimal za mizarstvo in si je za-
to odprl trgovino s pohištvom. 
Dolga leta je delal v tovarnah, 
kjer se izdeluje pohištvo in da-
nes pa izdeluje v svojih prosto-
rih vse vrste pohištva divane, 
stole ,mehke stole itd. Tako, da 
njegovi odjemalci dobe vselej 
domače izdelano blago za svoja 
stanovanja ter se lahko zanesejo, 
da je vse blago izdelano točno in 
da niso divani ali mehki stoli 
natlačeni s slamo ali kaj podo-
bnega. Svojo trgovino z razno-
vrstnim pohištvom ima na 3558 
E. 80. St. 

S Frankom v trgovini je tudi 
brat Anthony, ki mu pomaga pri 
delu in je obenem tudi solastnik 
omenjene trgovine. Anthony je 
pa tudi zaposlen pri pogrebnem 
zavodu Ferfolia Funeral Home 
Co., ki je tudi izvežban in licen-
ciran za to delo. On je tista vez 
med Ferfolijevimi zavodi, ki dr-
ži vse skupaj, da gre vse gladko 
naprej. 

Stanley pa je najmlajši in je 
zaposlen pri Radiant Manufact-
uring Co. kot "stock supervi-
sor." To je marljiv fant, ki je 
v ponos svojim staršem. Samo 
eno hčerko je prinesla štorklja 
Ferfolijevim in to so krstili na 
ime Rose, ker je bila rožica dru-
žine. Sedaj je zaposlena kot 
"long distance operator" pri 
Ohio Bell Telephone Co. že zad-
njih 12 let. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Za srnjaki 
Piše Fred Krečič 

Marsikdo si misli, ko čita lov-
ske pripovedke in povesti, da je 
vse to nekako za kratek čas. Ta-
kega mišljenja pa sem bil tudi 
jaz vse do zadnje lovske sezone 
na srnjake, ko se mi je ponudila 
prilika, da sem šel tudi jaz pre-
izkusiti to pehanje za srnjaki v 
Pennsylvanio z solovcem F. Sir-
kom. 

Seveda najprej sem moral ure-
diti v tovarni z mojim predstoj-
nikom tako, da sem dobil počit-
nice za prvi teden v decembru. 
Ker sem pa vse polteje delal pre-
cej povoljno, zato je bilo to kaj 
lahko urediti. Ko sem imel vse 
to zagotovljeno, sem se pa obrnil 
do Franka za pojasnila. Ker se 
je čas hitro približeval, se je bi 
lo tudi treba pripraviti. Zato mi 
je Frank kot izkušen lovec, ki so 
mu znani pensilvanski hribi, vse 
podrobno razložil, kaj vse mo-
ram imeti s seboj in čemu mi bo 
služila ta ali ona stvar. Meni? 
kot novincu, so se zdele precej 
brezpotrebe vse te malenkosti. 
Toda vseeno pa sem upošteval 
njegova priporočila in sedaj pri-
znam, da je vse prav prišlo. 

Med vsemi temi pripravami 
se nam je čas približal in na 
zadnji klubovi seji novembra 
meseca sva bila tudi uradno po-
trjena, da preskrbiva srnjake za 
našo lovsko večerjo, ki se bo 
vršila v soboto 18. januarja. Se-
veda mofam tudi |omeniti, da 
naju je tudi naša klubova bla-
gajna močno podprla v ta na-
men, da sva še z večjim veseljem 
sprejela to uradno potrditev. 

Takoj naslednjega dne sva že 
poslala prošnji v Harrisburg po 
lovska dovoljenja s posebno po-
što. V tem času sva pa spravila 
vse najine stvari v red in sva 
čakala samo še na lovska dovo-
ljenja. Nekateri so naju bili 

med tem čakanjem pi-av pošteno 
ostrašili, češ, da bova čakala 
najmanj od 8 do 10 dni, kar bi 
nama bilo zelo narobe hodilo, ker 
sva bila že oba odločena, da od-
potujeva v nedeljo jutro. Izka-
zalo se je, da so bili vsi v zmoti, 
kajti v štirih dneh sva bila dobi-
la najina lovska dovoljenja in 
tako sva imela vse v redu. 

Predno pa sva sp podala v ne-
deljo na pot, sem jaz opravil še 
svojo versko dolžnost in se pri-
poročil patronom lovcev za več-
jo srečo. (Kako se je pa Frank 
kaj priporočil, tega pa ne vem.) 
Počasi sem se podal tja proti 
Sirku. Ko sem stopil na dvori-
šče, sem videl, da je bil avto že 
praznično zlikan, kot da je ve-
del, da gre na tako važen opra-
vek. Frank je pa že z vso vne-
mo nosil najino prtljago na avto 
in me opozarjal, da naj pazim, 
da ne bova kaj pozabila. 

Ko je bilo vse to v redu, sva 
povžila še vsak požirek "zdravil" 
za srečno pot. že sem sedel na 
avto, ko je Frank še jemal slo-
vo. Vzelo ga je še kakšnih deset 
minut predno se je pokazal na 
pragu nekam precej zamišljen 
in rdeč v obraz, kakor je pač 
njegova navada. Takoj sem ve-
del, da je moralo biti slovo pre-
cej težko, posebno pa sem to 
sklepal še iz tega, ker Frank ni 
dal nobene besede skoro prav 
do Ravene. Tam je šele izpre-
?ovoril in me vprašal za mnenje 
o vremenu. Ugibala sva na de-
sno in levo in tako brzela proti 
najinemu cilju. 

Vozila sva skozi Pittsburgh in 
druga mesta do našega končne-
ja cilja Rockingham, kamor sva 
srečno dospela ob štirih popol-
Ine. 

Po izmenjavi pozdravov z do-
mačimi, sva znesla najine stva-
ri v hišo. Gospodinja, Mrs. če-
bron, nama je takoj odkazala 
najino sobo, kjer si bova lahko 
vsak večer odpočila najine trud-
ne kosti. V tem času pa naju je 
gospodar že klical na korajžo, 
kajti odprl je bil že tisti sodček, 
ki sva ga midva pripeljala s se-
boj. Pridno je natakal ohajča-
na v kozarce, da smo tako po 
naši stari navadi praznovali na-
jino dobi-odošlico. Kmalu nato 
pa naju je že gospodinja pova-
bila na večerjo. Kaj hitro sva 
se odzvala temu vabilu, kajti že 
nama je krulilo v trebuhu. 

Po večerji pa smo se malo po-
govorili o lovu, postavah in sr-
njakih. Pri tem pa je seveda 
imel "ohajčan" glavno besedo, 
dokler se ni Mr. čiebron spom-
nil, da moramo k počitku, če ho-
čemo biti sposobni za lov na-
slednji dan. Prvo noč sva spa-
la kot že dolgo ne. Ne vem kaj 
je bilo temu vzrok, ali spre-
memba zraka ali nama je "ohaj-
čan" pomagal k temu. Nasled-
njega jutra pa naju je Mrs. če-
bron poklicala, da je že čas, da 
vstaneva, obenem pa naju je 
opomnila, da naj se dobro oble-
čeva, ker je zelo mraz in debel 
sneg. 

Seveda nisva mogla verjeti in 
sva se hotela osebno prepričati 
in bila sva takoj pri oknu, da se 
prepričava o vremenu. Toda v 
najino veliko začudenje so bile 
vse šipe polne snega, da sva ta-
koj imela drugačno mnenje o 
poročilu Mrs. čebron. 

Po zajtrku smo se vsedli na 
avto starejša dva sina, Mr. če-
bron in naš glavni vodnik Mr. 
Salmich in midva ter z dobrim 
prigrizkom v naših lovskih tor-
bah odbrzeli v mrzlo jutro v ka-
ke tri milje oddaljeno šumo. Ta-
koj smo se razpostavili v pozi-
cije in čakali kdaj prične grme-
ti kot na italijanski fronti, še 
nismo čakali dolgo, ko se že za-
čuje streljanje na bližnjem hri-
bu in se bližalo našim pozici-
jam. Jaz sem za vsak slučaj 
stopil malo bolj za drevo in že 
zavpije Frank, da naj pazim, da 
proti meni drvi velika srna. V 
istem hipu pa tudi že vidim ka-
koko je Frank pritisnil kara-
binko k licu in že je kar trikrat 
zagrmelo. 

Jaz srne sicer nisei: 
vsled velikega in gostega 
ja, a slišal pa sem šum. 
povzročala v naglem dirt 
se vozilo milijone samih** 
ščkov proti meni. Talfuc 
je nisem videl, da je kotfck 
ja švignila mimo mene- p( 
imel samo toliko časa, )zn 
poslal eno kroglo za njo,žza 
ginila prav tako hitro Kšk 
bila prišla. Frank je niin 
drnjal in slišalo se je 
lil litanije, a kaj je izfer 
pa nisem razumel, ker len 
ril v neki drugi "šprahDot 
ke pol ure pa je vse utihlko 
di mi smo se pogovorili len 
kraj jo sedaj mahnemOfitr 

Podali smo se v l>ot 
krog hriba in tako zajest 
ves prostor. Strele sirt!" 
pred in za nami. SrePoŝ  
smo tudi srečne lovce, ! I 
vračali s plenom k svfodt 
tom. Nekateri s srnaffli. 
gi pa z rogači. Kar *|e i 
zavistjo v srcu smo g|ra 
njimi in komaj smo č»| n 
like, ko bo nam sreča ino 
se ponovno srečamo spa 
zverino. Mr. Salmich itud 
lažil vse do petih popidr 
vse zaman. Vmes pa naft v 
zla burja pela krog uše» pc 
nas hotela opomirijatipoj; 
nikar ne pobijamo nede n 
vali. lizi 

(Dalje prihodnji s 
o el 

Z A H V A L A je. 
Prav prijazno se !! si 

jem članom društva W j 
Slovenci št. 5 SDZ, ki sfm: 
skočili na pomoč na mf in 
njo in mi darovali dvso, 
katere sem prejel od; u 
George Turek-a. j p] 

Istotako se lepo zatyon 
članicam društva Kr#| n 
ru št. 25 SDZ, ki so miign: 
skočile na pomoč in ir>> čal 
tudi dva dolarja, katere'p0 

jel od tajnice Jennie V̂sa 
še enkrat iskrena M'in 

članom in članicam $ve< 
društev in vam želim s| b 
vo leto, da bi jih še i%m 
živeli zdravi, srečni 'tud 
Ostajam vaš rojak z'Ne 
pozdravom, pc 
John Novak (brez obeti v 

o -#ni 
Narobe obrnjen " je 

Med našimi ljudmi i pi 
dno polno praznoverja še 
Število 13 smatrajo fli t 
nesrečno število. Pon«Ali 
vijo, da ima tudi naiteSe 
njen kruh svoj pomeflVZe 
naša zlo in nesrečo v l^ojn 
go vraž izvlira iz stCjnj 
srednjega veka in Ij^ves 
prav težko otresej0;Co 

smatrajo mnogi obrni. 1 
1.' 

za napoved nesreče * 
njem veku je imelo vf. ^ 
je mesto svojega kf* s 
rablja. Ker je mora'1)1:1 

preživljati sebe in svo.'dm 

no, je vsak dan pošil jk1 1 

peku po kruh. Tisti pf:9-' 
imel tedaj navado, < 
stavljal za rablja dolo'Pto 

narobe na polico, da v i 

od drugih. Vsi ljudje sf1-" 
da bi uživali kruh, kii'^el 
ločen za krvnikovo d̂ j E 
zato ni niti berač vze'k° 
pil narobe obrnjene^' bo: 
pri peku. 
iiimiiiiiiiimui 

če 
verjamete 
aF pa ne 

niiiiiiuuiiiiiiiii 
"Moja žena 

Florido. Potem pa po & Pi 
ži ni hotela domov. šele; Si 
ji obljubil, da ji 
drago novo obleko, je Pe> k 

"Pa je bila vesela M ie 
ke?" 5(to-' 

"Aha, takoj jo je obl«j"To 
zopet odpeljala nazaj v'PriI 

* >e, r 
Gospa županja je nMa ' l i 

pestunjo in jo poslala f" r 

z otroci na izprehod. 
prihiti pestunja vsa z*' Jlrr 

mov in reče: "Milostlivfbed 

merite, ne vem, koliko " a> 

mi dali s seboj, tri ali 
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r S A T A N IN I Š K A R I O T 
t ^jn Po nemškem izvirniku K. Maya 
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Talfudi to lahko storiva, če ti 
i kot&ko laže najti žival, ki jo 
riene posnemati. 
asa,)znam pa žival, ki bi zelo 
njo,šzala najinim namenom, 

tro Kška rjava rosnica živi v go-
jei'(in na travnikih ter kvaka 
je kfeaki uri zjutraj, opoldne in 
e izfer in tudi ponoči. Jo znaš 
ker lemati?" 
rahOobro poznam rjavo rosnico 
utitoko natančno znam posnema-
ariliien glas, da premotim tudi 
lemO'Strejse uho." 
v Dobro! P a naj bo rosnica!" 
zaj«isto kakor želi Old Shatter-

5 sri!" 
Srefoslušaj torej, kaj ti še po-
vce, J Ne vem, kedaj bomo odri-
: svtodtod in kje bomo jutri ta-
naiflli. Morebiti bomo še čakali, 
ar 2se mi zdi, da belokožci še ni-
io gpravili na haciendi. 
0 čif naj bo kakorkoli. Ako os-
eča fao, ostaneš blizu tabora, 
no |>a bom0 potovali dalje, poj-
ich itudi ti z nami, toda skrajno 
popidno in primerno oddaljen. 

1 nab vidiš, da se bomo utabori-
- usf| poišči skrivališče, ki mora 
[jati,popolnoma varno, da te nih-
nefe najde, ki pa mora biti ta-

Jizu, da ga lahko dosežem z 
dnj'ij sto koraki. Dalje ne bom 

'el bežati, noge bi mi odpo-
LA 'le. 
^ skrivališču boš čakal in 
va oval. Ko vidiš, da ie v ta-
1 r I Cl • 
K mi daš slišati glas ros-

a M1 in sicer trikrat, pa ne pre-
d l o , ampak v presledkih do 

o d ; ure. Slišal te bom. Ako 
pri prvem klicu morebiti 

zalomil, kje se skrivaš, in ako 
Kraj morebiti še ne bilo mogoče 
) migniti, s e oglasiš drugič in 
i m1 čakaš. In še tretjič se ogla-
s i 1 1 0 tretjem klicu pa moraš 
ie Vsak hip pripravljen, da pri-
a Hin da zbežiš z menoj vred. 
n °.veda p a te moram opozori-
m |a boš morebiti dneve in dne-
?e i%man dajal znamenja in da 
ni tudi po tretjem klicu še ne 
k 2'Ne smeš omagati! Oboroži 

Potrpljenjem, ki ga mora 
v obilni 

Vnik! 
en ^ j en! Vsak hip se mi lahko 
imn p r i l i k a z a beg_ 
erj'H še nekaj! Na lov ne smeš! 
1 ° 4 b i - t v o : i o s l e d > s l i š a l i s t r e " 0 1 š e imaš meso, ki sem ga 
" f f p e l s haciende?" 

v T ? S6m ga s sebo^" 
s t < ! Preskrbljen si za ne-

ljub b o ^ t r e b a boditi na 
,ej0, V e s čas in vso pozornost boš 
br)if0()Porabil za opazovanje ta-

0 VS s t r ° bom pazil, ne bom 
lcrvlgal In če bi tudi dan in noč 

orafPal. — Old '-Shatterhanda 
s v o f m r e š it i ! Sicer se ne smem 

š i C ^ t i v domači wigwam." 
,ti pP-aj boš torej storil, ko boš 
>, C ' d a bežim proti tebi?" 
lolo^ topil bom iz skrivališča, da 
ia A v i <H kje te čakam s ko-
lje f 1 - " 
kiJpobro! Konj mora biti osed-

o d'- Drži ga z a vajeti, da bom 
v , ° nemudoma za jahal in da 
new born izgubil niti trenutka. 

] t l zasledovalci bodo trdo za 
Hoj. 
>.. V 
c Se nekaj mora biti pri-
vajeno. Namreč moja repe-

. a- Saj jo še imaš?" 
D a - Poznam jo. Tista mala 

meri vsak dober 
Bodi pa vedno pri-

nil?" 
"Vse. Moje oči bodo odprte 

dan in noč, pazil bom, da spet 
ne zagrešim neprevidnosti." 

"Upam, da boš previden! 
še na nekaj te moram opo-

zoriti, kar je zelo važno. Slu-
tim, da bodo izseljence in vse 
druge ujetnike kmalu izpustili. 
Vrnili se bodo na haciendo. Ne 
daj se premotiti! Mene ne bodo 
za nobeno ceno izpustili, ne bom 
torej pri tistih ljudeh, ki se bo-
do vrnili. Brezpogojno moraš 
potovati za Yumami. Pri njih 
sem." 

"Ne bom se dal premotiti!" 
"Pojdi sedaj! Daj mi še nož!'' 
"čemu —? Kako si boš sam 

prerezal vezi?" 
"Bom. Kadar mi dajo jesti, 

mi odvežejo roke. Tistikrat bo 
skoraj edina prilika, da se re-
šim." 

"Kako pa ti naj dam nož? 
Saj si zvezan in povit, da se ge-
niti ne moreš — ! Ti ga naj 
vtaknem v odejo?" 

"Ne. Pretesno sem zvezan in 
našli bi ga, ko me bodo jutri od-
vili. Zapiči mi ga v zemljo trdo 
tule ob mojem desnem laktu, pa 
tako, da bo ročaj za nekaj cen 
timetrov molel iz nje. Trava je 
gosta, ne bodo ga videli." 

"Kako pa ga boš izdrl in vta-
knil v žep 

solznimi očmi so gledali ljudje v prepad. Na bledem licu mu tre-

s k a Je. ki z njo lahko streljaš, 
je bi bilo treba nabijati. Skr 
po $ pazim na njo." 
Šel«Si jo morebiti poskušal?" 
b« fNe. Kako bi se drznil 

je fe> kar je last Old Shatterhan-
a n1' Je za mene nedotakljivo in 

5to." 
0bl«' 'Torej j e puška v redu. D r ž i 
j v 'Popravl jeno! K o pribežim do 

je, mi jo daj v roke, še preden 
n M a h a m . Zasledovalci bodo, ka 

ala j* r ečeno, trdo Za menoj. S 
1. Fe l . ianjem jih bom zadržal, da 

za* .Jim umakneva 
, tliv»edaj veš vse. 
iko'Va- Si 
tli Ž' 

Ločiti se mo 
si vse dobro zapom-

"Bom že. Pojdi! Predolgo že 
govoriva, vsak hip se utegnejo 
straže menjati! In dobro si za-
pomni, kar sem ti naročil!" 

"Ubogal bom. 
Prej pa mi še olajšaj srce! 

Veliko, neodpustljivo napako 
sem zagrešil, kriv sem, da si 
ujet, ker sem bil nepreviden in 
ker te nisem ubogal. In vendar 
niti z besedico ne omeniš mojega 
pogreška — ! Velikodušen si — ! 
Ali mi boš odpustil?" 

"Nič ti ne zamerim. Preveč 
drzen si bil, preblizu si se spla-
zil k taboru. Pa prav tista tvo-
ja drznostNme bo rešila. Da nisi 
tako drzen in pogumen, bi ne bil 
nocoj prilezel k meni. 

Bot sva si! Nisem jezen!" 
"Hvala ti! Olajšal si mi sr-

ce! Moje življenje je tvoja last, 
vse dni se bom spominjal na no-
cojšnjo noč in s ponosom mislil 
na besedo, da sva si z Old Shat-
terhandom bot." 

Zapičil je nož poleg mene v 
zemljo in odlezel. In tako tiho je 
lezel, da nisem slišal niti naj 
manjšega šuma, čeprav sem na 
peto poslušal. 

Črez nekaj časa je v daljavi 
zakviakala rosnica. Mimbrenjo 
mi je povedal, da se je srečno 
izmuznil iz tabora. 

Ni me več skrbelo radi bega. 
Vedel sem, da se mi bo posrečil 
Zaspal sem in spal mirno in tr-
dno, kot da sem že svoboden. 

III. 
Beg. 

Dan je že bil, ko me je zbudi 
hrup tabora. 

Odvili so mi odejo, ker se jim 
menda po dnevi nisem zdel ta-
ko nevaren kakor ponoči. Pora-
bil sem brž priliko, se naredil 
kot da sem še zaspan, in se zava 
lil na stran, pa se obenem neopa 
ženo porinil više, da bi s prsti 
o it pal nož, ki je pri desnem 
laktu tičal v travi. 

Kakor omenjeno, mi rok niso 
mogli več trdno zvezati, ker 
sem pri za vezo van ju razKSrečil 
zapestji. Vsaj prste sem lahko 
gibal. Ko sem otipal nož, sem 
se obrnil na trebuh. Spet sem 
tipal, pač deset minut sem iskal 
ročaj, da sem ga našel v travi, 
komaj za nekaj centimetrov je 
molel iz zemlje. In dolgo sem 
se mučil, da sem ga poševno iz-
vlekel. Naravnost izdreti ga ni-
sem mogel, ker nisem smel dvi-
gniti telesa. In spet sem se mu-
čil, da sem ga z nerodnimi pr-
sti spravil in skril pod telovnik 
in varno pritrdil. 

(Dalje prihodnjič) 

Ljudje so se zgrinjali iz cer-
kve. Ladja, majhna jadrnica na 
en jambor, ki se je počasi pribli 
ževala obrežju, je medtem bila 
že mimo podolgastega rta šipka 
in majhnega zaliva za tem rtom. 
V zalivčku je bilo morje nekoli-
ko mirnejše. Ljudje so začeli 
ugibati, kam bi utegnila priti 
ladja po smeri vetra in ogrom-
nih valov, ki jo gonijo. 

"Ako se ne odrinejo od brega 
se bodo razbili v Sadrišču, ako 
me ne moti oko," reče Antun ša-
barič. 

"Potem pa jim ni pomoči; mo-
ramo pa vseeno kaj napraviti. 
Pojdimo na čeri, vzemimo s se-
boj nekaj vrvi, da jih rešimo, 
ako je mogoče," zakliče trgovec 
Stipe, sin starega Tome. 

"Grem iskat vrvi," pravi An-
tonio in odhiti kličoč: "Na po-
moč, možje! Ladja se bo razbi-
la! Sporočite tudi župniku, naj 
pride na pečino. Vsaj blagoslo-
vil bo nesrečnike in priporočil 
njihove duše Bogu, ako se jih ž« 
ne bo usmilil, da bi jim rešil živ-
ljenje," je govoril Tomo z ga-
njenim glasom in si otiral solze 
iz oči. 

Vse mestece se je vznemirilo, 
vrata so se odpirala, ljudje so se 
sklicevali, se zbirali in nosili dol-
ge vrvi na visoke čeri, ki štrli-
jo nad majhnim zalivčkom Sad-
riščem. Ta zalivček, ta dolini-
ca se širi nekaj južneje od me-
sta Lučice, velika je kakor kaka 
okrogla dvorana, odprta pa je 
ravno proti burji, proti severo-
vzhodniku, tako ida natfavnost 
sprejema valove, ki prihajajo 
vanjo s tem vetrom. Na treh 
straneh zalivčka pa dvigajo str-
mine navpično iz morja, čeri 
po njenih bokih so višje kakor 
jgromna, nad morje vzbočena 
skala, ki stoji v sredi. 

Bilo je že osem. Dan je bil ve-
der, nebo prozorno. Samo nad 
everovzhodnimi gorami Kvar-

nera so se kobalili sivi oblaki. 
Dolnji krajci--teh velikih obla-
cov so viseli kakor raztrgane, 
velike škrlatne cunje, pozlačene 

rdečilom sončnih žarkov. Mor-
narji Lučičani so se razkropili 
po strminah nad zalivčkom Sa-
driščem. 

Na izbočeni čeri gole pečine 
pa Lučico se je zbralo nekaj 
žensk, starcev in odraslih otrok. 
Piš, ki je šumel med skalami, 
jim je zvijal obleko okoli telesa] 
in majal nizke in redke smreke. 
Otroci so šklepetali z zobmi, se 
tresli od mraza in molče gleda-
li proti ladji, župnik, oblečem 
kakor, za pogreb, je držal v ro-
ki majhno razpelo, bleda usta 
pa so se počasi premikala, šepe-
'aje* vroče molitve. 

Bolečina, ki se je zrcalila na 
obrazih teh ljudi, je bila večja 
kakor pa grozna slika opustoše-
nja, ki se je širila po morju. S 

na površino, ki je kipela pred 
njimi, in molitev jim je postala 
še toplejša, ko so videli povsod 
peno, dim, divjanje, smrt. Na 
južnem obzorju se je morje spo-
jilo z nebom v eno. Razburkani 
valovi se vzpenjajo tam in se 
dvigajo proti temu mirnemu in 
hladnemu nebu. 

Ladja se približuje bregu, vse 
oči so uprte vanjo. Kakor gora 
veliki valovi jo mečejo na svoje 
grebene, perejo ji krov, lijejo 
preko nje, prekucujejo jo v mot-
na in zelenkasta brezna. Okoli 
ladje je morje zavrelo, voda se 
je razburkala, povsod se vije 
dim, povsod razcefrana pena, 
šum, tresk, divje, strašno opu-
stošenje. 

Ljudje ne odmaknejo oči od 
nesrečne ladje, ki so jo bili valo-
vi prignali že pod strmine, vsi se 
nagibljejo nad skale, ladja pa je 
spodaj v prepadu, štirje ljud-
je so na nj«j. Nesrečniki se drži-
jo krhkega splava, da jih ne bi 
valovi odnesli s krova, ter jih 
požrli v svoje mokre globine. 
Kadar se ladja natakne na val, 
ji oblizne sonce izprani krov in 
se zasveti na črnem koritu. 

Nazadnje so reveži v zalivčku, 
župnik dela čez ladjo znamenje 
križa z razpelom, blagoslavlja 
jo s sveto vodo, ki z njo škropi 

lenšice, ki je od Lučice dve uri. rog vratu. Nato jo z roko pri-

Sonja Henie, največja, so-
dobna umetnica v drsanju na 
ledu, je tudi letos že dosegla 
največje uspehe. V Clevelan-
du bo nastopila Sonja v Are-
ni od H. do 18. januarja. Lju-
dje se silno zanimajo za nje-
ne predstave, ki so res nekaj 
očarljivega. V Neiv Yorku so 
plačali ljudje za šest večerov 
$240,000 vstopnine. 

Sonja je postala ljubljenka 
ameriške mladine, fantov in 
deklet. Talci, ki se prej niso 
zanimali za ta zimski šport, so 
zdaj vsi navdušeni zanj. Vse 
to je napravila ta norveška 
lepotica, ki si takoj osvoji sr-
ca gledalcev, ki so vsi vzhiče-
ni nad njeno izredno spret-
nostjo na ledu. 

pečejo solze. Ljudje tiho stoka-
jo. Nesrečni mornarji na ladji 
so še živi, toda pred njimi moli-
jo v nebo mračne čeri, ki odbi-
j a j o valove s peklenskimi kro-
hotom in groznim truščem. 

V sredi zalivčka gleda iz mo-
rja greben, velik kakor ribiška 
ladja. Med grebenom in med 
temnim, izjedenim podnožjem 
pečine je morje plitvo, človeku 
je do pasu. Greben je oddaljen 
od kraja kakih petnajst kora-
kov. V zalivčku divja in buči 
morje, zaganja se rjoveč proti 
robu, s treskom se razbija, 
pljuska in se umijca nazaj, ru-
ši se, grmi, meče se preko sebe, 
se vzpenja, kipi, peni se, zvoni, 
ječi in cvili. 

Ogromen val zažene ladjo med 
greben in breg na tisto plitvino. 
Ladja udari z jamborom na iz-
bočen rob, jambor se prelomi in 
pade z jadrom v morje. Ko se 
umakne val s plitvine, potegne 
za seboj ladjo in ta trešči z bo-
kom ob greben. Ta trenutek 
skočijo mornarji na greben. La-
dja se razsuje in takoj izgine 
zdrobljena v valovih. Ljudje na 
čereh si oddahnejo, ko vidijo one 
nesrečnike na grebenu, za kate-
rega so se prijemali kakor obli-
ži. Po strminah si ljudje kliče-
jo, ukazujejo, vrvi se spuščajo 
v zalivček. Zdaj vidijo ljudje 
nesrečne mornarje in greben, 
zdaj zopet vse izgine v peni, ka-
dar prihrumi val. Veter maje 
vrv in vrže eno tudi do grebena. 
Eden od mornarjev jo zgrabi in 
zleze v napravljeno zanko, ki ga 
stisne pod pazduho. Tisti na 
skali, kjer je župnik, dajejo z 
mahanjem rok znak onim nad 
zalivčkom, naj vlečejo za vrv. 
Lučičani začno dvigati nesreč-
nika, ljudje pa vzklikati: "Eden 
je rešen! Eden je rešen!" 

Lučičani vlečejo vrv, ne vi-
dijo pa človeka, ki se je bil pri-
vezal zanjo, ker visi nad mor-
jem pod izbočeno pečino: samo 
to čutijo, da je nekaj težkega na 
vrvi. Mornarji vlečejo in vle-
čejo, Antonio je najbližji robu 
čeri, mišice so mu nabrekle, oči 
se mu svetijo, s čvrstimi noga-
mi se je oprl ob skalo, kite mu 
pokajo. Vrv premakne nekaj 
kamnov, ki se strkljajo navzdol 
in eden udari po glavi mornar-
ja, ki je visel pod pečino. Ko so 
ga potegnili ven, mu je bilo te-
me prebito in lice okrvavljeno 
Najprej so mislili, da je že mr-
tev; ko pa opazijo, da diha, ga 
dvignejo štirje in ga odnesejo v 
mestece, v hišo, ki je bila naj-
bližja, in sicer je bila to hiša 
mornarja Antuna šabariča. 

Kakor so rešili prvega, tako 
so rešili še dva, ta dva sta bila 
nepoškodovana. Na grebenu se 
je držal še eden. Kakor sta po-
vedala rešenca, je bil to deček 
kakih petnajstih let. Zdaj se je 
zvedelo, da je bila ladja iz Je-

SPECIAL DAYS HONOR NATIONS AT 
CLEVELAND INTERNATIONAL EXPOSITION 

Brilliant and colorful costumes are worn Ijy men, 
women and children' part icipating in s p e c i a l l y pro-
grams at the Cleveland Internat ional Exposit ion in 
Public Hall which closes January 19. Mrs. Carl Har-
ceg and Mrs. Adam Pinter , two prominent Cleveland 
Hungar ian social leaders, are shown in priceless cos-

tumes,of brocade and lacc' in (he picture above, l-or 
1000 years , Hungar ian noblewomen h a y e ^ v o n r such 
costumes. Miss Mithilda Pinter, ,14, and Miss Helen 
Hemesfrav , IS, are to do a special dance on Hungar ian 
Day, January 12. Twcil ty-one nationalities are hon-
ored. by special days. 

daleč proti jugu. 
Deček se je držal dalje časa 

na grebenu, a veter mu nekako 
ni hotel vreči vrvi. Vsi so že 
obupali, da bi ga mogli rešiti. 
Ko so vprašali Lučičani, iz ka 
tere rodbine je oni deček, sta od 
govorila rešenca, da nima v Je-
lenšic)i n'iti očjeta niti matdre, 
niti kakega drugega sorodnika, 
temveč da j e najdenček, ki so ga 
prinesli iz Trsta. Ko sliši Anto-
nio te besede, začne kričati, ka-
kor bi ponorel: 

"Spustite me pod pečino, da 
se bom privezal. Med grebenom 
in med krajem je morje plitvo; 
ko se bo val umaknil nazaj, sko-
čim na greben privežem dečka 
k sebi, ko pa vam dam znak, da 
sem pripravljen, dvignite me 
kvišku." 

"Nikar vendar, ne bodi neu-
men, Antonio!" mu zakličejo 
mnogi. "Nikar, lahko bi se 
ubil!" 

Antonio napravi na koncu vr-
vi zanko, zleze skozi njo in obu-
pno zarjove: 

"Držite vrv, sicer se vržem 
pod pečino sam." 

Mornarji zgrabijo vrv in ga 
začno počasi spuščati. Kmalu 
jim postane vrv lahka. Antonio 
je bil že v morju. Ljudje na če-
reh so se čudili, molili in se kri-
žali. Vračajoči se val potegne 
Antonia na greben. Kolikor bi 
trenil z očesom, objame dečka 
okoli pasu. Oči se mu zasvetijo 
v neizmerni sreči. Pogleda ne-
srečniku v bledo in prestrašeno 
lice, objame ga krepko in zavpi-
je : "Vlecite!" 

Mornarji ju začno na znak z 
druge strmine dvigati. Ljudje 
so se zahvaljevali Bogu, ki se je 
usmilil in dal, da so se rešili 
ljudje, ki so bili že v čeljustih 
strašne smrti. 

"Vlecite, vlecite!" so veselo 
klicali ljudje. 

Antonio in oni deček nista pla-
vala še niti za tri sežnje nad 
morjem, ko je naenkrat obstala 
ljudem na strmini kri v srcu. 
Vsi so okameneli. Vrv, ki je bi-
la že oglodana po ostrem kame-
nju, se utrga kakor tanka nit. 
Nesrečneža se zvrneta v morje. 
Velik val prihruje lomasteč in 
bobneč v plitev zalivček ter ju 
pokrije in zalije. Bučeč in plju-
skajoč se val umakne nazaj in 
ljudje s strmine zagledajo člove-
ka, ki se je bil po trebuhu izteg-
nil med ostrim kamenjem To 
je bil Antonio. Vstane, postavi 
s e za trenutek pokonci, pogleda 
po zalivčku in opazi na vrhu va 
la, ki se je valil proti grebenu, 
dve sklenjeni roki sredi razce-
frane pene. Antonio leže hitro 
na greben, prime se zanj, in ko 
se vrh vala prelije preko njega 
zopet vstane. Pogleda obupano 
po morju, a povsod pena, pov-
sod trušč, povsod grozno razde-
janje . . . 

Ljudje na čereh pokleknejo 
Veter žvižga in šumi, lomi se ob 
strminah in stresa temne smre-
ke. Pod vedrim in modrim ne-
bom se razprostira neizmerno 
morje. Po beli površini se je ra-
zlilo zlato sonce, župnik moli k 
Bogu za mir pokojnikove duše. 
Solze mu teko po bledem in tr-
pečem licu. Piš raznaša kaplji-
ce svete vode. Ljudstvo ječe od-
govarja župnikovi molitvi. 

Ni trajalo dolgo in se je tudi 
Antonio prijel za vrv ter so ga 
rešili. 

(Iz romana "Začud.eni svat je" 
Evgenija Kumičiča.) 

— o 
Zavod za strupene kače 
V Sao Paolo v Braziliji imajo 

zavod, v katerem gojijo strupe-
i ne kače. Gojijo jih pa zato, da 
; pridobijo iz njihovega strupa 
protistrup. V -tem zavodu živi 
na stotine kač, raznih vrst in 
raznih velikosti. Zavod je pre-
jel v 25 letih, odkar obstoji, nad 
80,000 kač, večinoma klopotač, 
katerih strup .je petkrat močnej-

| ši ocl strupa drugih kač. Takoj 
j po prejemu nove kače jo polože 

ia tla in ,ii zadrgnejo zanko ok-

mejo za rep. Pred žrelom drži-
jo stekleno posodo posebne vr-
ste. Kača divje zasadi zobe v 
rob posode in pusti na njem ne-
kaj kapljic strupa — povečini 
brezbarvno, pri nekaterih tudi 
mlečno ali rumenkasto tekočino. 
Da odda kača čim več strupa, 
pritisnejo njene zobe še močno 
ob posodo. Nato odnesejo v zbi-
rališče in jo pustijo tam tedne 
dolgo brez hrane. Kače lahko 
živijo mesece brez vsake hrane. 
Po dveh do štirih tednih, ko si 
kača spet nabere dovolj strupa, 
ji ga zopet odvzamejo. To se 
večkrat ponavlja. 

o 

IZ RAZNIH 
KRAJEV PO 
AMERIKI 

Gary, Ind. — Dne 23. decem-
bra je tu umrl Louis Ahčin sta-
rejši. Druge podrobnosti o njem 
niso znane. — Pred kratkim je 
tu umrl John Horvat, samski, 
star 62 let in doma iz Soče pri 
Tolminu na Primorskem. Umrl 
je za rakom na pljučih. V Ame-
riki je bil 37 let in tu zapušča 
brata. 

Bon Carbo, Colo. — Pred dne-
vi je tu. umrl Anton Bratkovič, 
star 62 let in rojen v Sapjanu 
pri Jelšah na Primorskem. V 
Ameriki je bival 38 let. 

Milwaukee. — Jenie Oblak je 
po dobro prestani težki operaci-

ji zapustila bolnišnico in se vr-
nila na svoj dom. — Poročena 
sta bila Clarence Gingerich in 
Mary Mesaric. 

Milwaukee. — Dne 2. jan. je 
umrla Mary Pezdir, stara 65 let 
in rojena pri Sv. Luciji na Do-
lenjskem. Zapušča moža in pa-
storka. Dne 5. t. m. je pa umrl 
Nik Verbnik, star 69 let in do-
ma iz Šoštanja na štajerskem. 
V Ameriki je bil 30 let in tu za-
pušča ženo in hčer, v starem kra-
ju pa drugo hčer. Pečal se je s 
čevljarstvom. 

Yukon, Pa. — Na starega leta 
večr je tu umrla nagle smrti 
Mary Mihelčič, stara 54 let in 
rojena v Doleh pri Kamniku. Tu 
zapušča moža, v West Virginiji 
brata, v New Yorku pa sestro. 

Saginaw, Mich. — John Zuz-
man iz St. Charlesa, Mich., se 
nahaja v Saginaw City Hospi-
talu že od 11. decembra. Boluje 
na krvnem pritisku in zateklih 
nogah in ne gre mu še nič na bo-
lje. 

o 
-Lonec vrele kave na glavo. 

V Dobrovcih pri Slivnici je oče 
prišel pijan na svoj dom. V je-
zi je pograbil za lonec vrele ka-
ve ter ga zvrnil na glavo svoji 
hčeri, 28 letni Ani Koder. S hu-
dimi opeklinami so jo pripeljali 
v mariborsko bolnišnico. 

—Otrok pod vozom. Pri Sv. 
Štefanu pri Dolu-Hrastniku je 
povozil neki voznik leto in pol 
starega sina posestnika Kneza 
Franca, ki se ,je igral na cesti. 
Kolo je šlo otroku čez prsa in ga 
močno poškodovalo. Otrok se 
bori s smrtjo v celjski bolnišnici. 

MALI OGLASI 
Hiša naprodaj 

Proda se hiša za dve družini; 
nosi mesiečne najemnine $50; 
poleg slovenske cerkve v Col-
linwoodu. Hitremu kupcu se 
proda pod ceno. Za podrobno-
se zglasite na 16821 Grove-
wood Ave. (Jan. 15, 16, 18) 

V najem 
se odda 2 sobi (kuhinja in spal-
na soba) in kopališče. Peč za 
kuhanje in gretje je že v kuhi-
nji. Vpraša se na 6424 Spilker 
Ave. (13) 

Delo dobi ženska 
za hišna opravila in da bi varo-
vala dva otroka. Gre ponoči 
domoiv. V soboto in nedeljo 
prosta. Naj bi stanovala v bli-
žini Addison in St, Clair Ave. 
Dobra plača. Pokličite po 5. 
zvečer HEnderson 8762 (13) 

L 



DRUGE OBLETNICE SMRTI PRELJUBLJENE (j 
NIKDAR POZABLJENEGA SOPROGA IN OČÊ n 

Visoko nad Grčijo. — Ta slika vam predoči vsaj malo 
tistega velikega gorovja, kjer grškd in angleško vojaštvo 
tako neusmiljeno podi Italijane predseboj. Slika je bila 
posneta iz italijanskega bombnika. 

mi besedami in ji zapretil, da jo 
bo dal pretepati z bičem, ker je 
bila tako prodala svojo gospo-
darico. 

Nato je začel zasliševati še 
druge posle — ali mar dekle ni-
so slutile, da nekaj ni prav, od-
kar je Ingeleiv vso jesen in vso 
zimo vedno znova hodila k njim 
spat, ne pa k Margreti na izbo. 
In ali se jim ni zdelo čudno, za-
kaj so psi zaprti v hiši pri. njih. 
Kajpada so vse zanikali. 

Tedaj se je končno med štiri-
mi očmi lotil svoje žene. Kristi-
na ga je poslušala z bolečino v 
srcu in do smrti utrujena ter si 
prizadevala, da bi odgovarjala 
na njegove krivične izbruhe s 
pohlevnimi besedami. Tega si-
cer ni tajila, da se je bala, ven-
dar je molčala o tem, da mu le 
zato ni razodela svoje bojazni, 
ker je bila še vselej, kadar je 
poskušala njemu ali Margreti 
kaj svetovati, kar b'i bilo dekle-
tu v korist, naletela samo na ne-
hvaležnost. Pri Bogu in Devi-
ci Mariji je prisegla, da nikdar 
ni bila opazila, ali si mogla mi-
sliti, da prihaja ta človek pono-
či k Margreti na izbo. 

"Ti ! " je porogljivo rekel Er-
lend. "Sama praviš, da še nisi 
pozabila časov, ko nisi bila nič 
boljša od Margrete. — In sam 
Bog nebeški ve, vsa leta najine-
ga skupnega življenja si mi sle-
herni dan dala čutiti, da še nisi 
pozabila krivice, ki sem ti jo bil 
storil — čeprav si bila ti pravi 
tako voljna kot jaz in je bil tvoj 
oče v veliki meri kriv nesreče, 
ker se je branil, da bi te mi dal 
za ženo — jaz sem bil od prve-
ga trenotka voljan popraviti, 
kar sem bil zagrešil. Ko si vide-
la tisti gimsarski nakit" — tr-
do je oklenil ženino roko, na ka-
teri sta se lesketala dva prsta-
na, ki ju ji je bil Erlend podaril, 
ko sta bila skupaj na Gerdaru-

du, "ali si nisi mogla tega pra-
vilno razlagati, saj si nekoč sa-
ma v teh letih nosila tista dva 
prstana, ki sem ti ju dal, ko si 
mi bila podarila čast in pošte-
nje — " 

Kristina je bila tako utrujena 
/n žalostna, da bi se bila kmalu 
zgrudila; odgovorila je tiho: 

"Rada bi vedela, "Erlend, če 
se še spominjaš tistih časov, ko 
si mi vzel čast in poštenje — " 

Tedaj si je oklenil glavo z ro-
kami, se vrgel na klop in se za-
čel zvijati. Kristina je sedla ne-
koliko proč od njega — rada bi 
mu pomagala. Vedela je, da ga 
je ta nesreča toliko težje zade-
la, ker se je bil on sam nekoč ta-
ko pregrešil nad nekom drugim, 
kot se je zdaj nekdo nad njim. 
nI on, ki nikdar ni maral vzeti 
nase krivdo za nesrečo, ki jo je 
bil sam zakrivil, nikakor ni mo-
gel nositi krivdo za le-to — in 
In on, ki nikda r ni maral vzeti 
katerega bi utegnil zvaliti kriv-
do. Vendar njena nejevolja ni 
bila nič manjša kot skrb in strah 
pred vsem tistim, kar se bo po-
slej zgodilo —. 

Medtem je bila zgoraj pri 
Margreti. Dekle je ležalo doce-
la nepremično in bledo na po-
stelji in strmelo predse, še zme-
rom ni bila nič vprašala, kaj je 
s Haakonom — Kristina si ni 
bila na jasnem, ali si ne upa, ali 
pa je zbog svoje lastne reve či-

i sto otopela. 
Popoldne je videla Kristina, 

kako gresta. Erlend in Islandec 
Klong skozi snežni metež proti 
orožarni. Toda kmalu nato se 
je Erlend vrnil sam. Kristina 
je za trenotek dvignila glavo, ko 
je stopil v svetlobo in šel mimo 
nje — kesneje pa ni imeia več 
toliko poguma, da bi se kdaj ozr-
la v tisti kot sobe, kamor se je 
bil skril. Videla je bila, da je 

Mrs. James Mennel, ki je predsednica American Wo-
mens kluba, pomaga pri razlaganju raznih potrebščin, ka-
tere so namenjene v pomoč prebivalcem mesta Coventry v 
Angliji, katerega so Nemci v bombnem napadu skoro po-
polnoma porušili. 

docela strt. 
čez nekaj časa — bila je ra-

vno na izbi — sta pritekla v hi-
šo Iyar in Skule in povedala ma-
teri, da bo Islandec Klong še ti-
sti večer odšel na pot — dečko-
ma je bilo hudo, pisar si je bil 
namreč z obema dober prijatelj. 
Pospravljal je svoje stvari, ho-
tel je še tisto noč doli v Birgsi. 

Kristina je bila že ugenila, 
kaj se je bilo pripetilo. Erlend 
je bil ponudil pisarju svojo hčer, 
ta pa ni maral zapeljanega de-
kleta. Kaj je moral Erlenda sta-
ti ta pogovor — kar v glavi se ji 
je zvrtelo in srce jo je zabolelo, 

I 
ki je izdihnil svojo blago dušo dne 15. januarja, 

Dve leti hladni grob Te krije, 
in spomin nam žalosti srce, 
IZbogom! Ti srce ponavlja, 
na Tvoj grob spomini hite. 

Večni Bog Ti daj plačilo, 
ker si svetu dal slovo, 
.naš spomin naj bo darilo, 
spavaj v grobu zdaj sladko. 

Žalujoči ostali: 

THERESA KMET, soproga in otroci. 

Cleveland, O., 15. januarja, 1941. 

| POZOR, VLAGATELJI CUSTODIAN H R A N E ® 
Mi vam zopet nudimo fino kupčijo v pohištvu. 

S? dimo največ za vašo hranilno knjižico v zameno za 
pohištvo. dco 

f PERUSEK FURNITURE 
809 East 152nd St. MUlberry 9h n 

Odprto v pondeljek, četrtek in soboto tudi zivečefav 

Za boljše pohištvo in vrednosti pojdite k Peruš^^ 

S 

ŽENINI IN NEVESTE! 
Naša slovenska unij ska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
nabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. HEnder«on 
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UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLESKO-SLOVENSKEGA BERILA 
kateremu je znižana cena 

in stane samo: 

"ENGLISH-SLOVENE READER" 

$ 2.00 
Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113St.Clair Ave. Cleveland, O. 

svetlobi luči, je bil meč, ki je 
ležal nedaleč od postelje na tleh, 
čisto zraven njega pa odsekana 
roka. Kristina si je strgala ru-
to z glave, s katero si je bila ne-
vede narahlo povezala lase, pre-
den je bila šla venkaj k možem. 
Vrgla jo je zdaj na tisto, kar je 
ležalo na tleh. 

Margret je stuljena sedela na 
vzglavnih blazinah postelje — 
strmela je z velikimi, široko od-
prtimi očmi v Kristjinino luč. 
Ograjena je bila z odejo, toda 
bela ramena so ji gola sijala iz-
pod zlatih kodrastih las. Po tleh 
in po vsem prostoru je bilo raz-
brizgane mnogo krvi. 

Kristinina napetost se je spro-
stila v krčevit jok — tako pre-
tresljiv je bil pogled na tega le-
pega,otroka in na to grozo. Zdaj-
ci je Margret kriknila: 

"Mati — kaj hoče oče storiti z 
menoj —." 

Kristina ni mogla zabraniti, 
da bi se ji sredi vsega globoke-
ga usmiljenja z dekletom srce v 
prsih vendar nekako ne stisnilo 
in ji otrdelo. Margret ni vpra-
šala, kaj je bil oče storil z Haa-
konom. Za trenotek je videla 
pre dseboj — Erlenda na tleh in 
očeta s ' krvavim mečem nad 
njim, in potem še samo sebe —. 
Margret pa se ni bila premak-
nila. Kristina se ni mogla ubra-
niti staremu, prezirljivemu sr-
du zoper Elinino hčer, ko se ji 
je Margret drgetaje vrgla v na-
ročje, skoraj iz uma od strahu. 
Sedla je na posteljo in skušala 
otroka malce pomiriti. 

Tako sta sedeli, ko je Erlend 
pomolil glavo skozi odprtino v 
podu. Bil je že čisto oblečen. 
Margret je spet kriknila in se 
skrila mačehi v naročje — Kri-
stina je za hip uprla oči v mo-
ža — bil je zdaj mirnejši, zato 
pa bled in tuj v obraz. Prvikrat 
v življenju je bil videti toliko 
star, kot je res bil. 

Ko pa je mirno rekel: "Zdaj 
pa pojdi doli, Kristina — rad bi 
na samem goVOri 1 s hčerjo" — 
ga je ubogala. Previdno je po-
ložila dekleta med blazine, jo 
odela prav do brade in nato od-
šla doli. 

Storila je kot Erlend, oblekla 
se je popolnoma — to noč goto-
vo nihče več ne zaspi na Husa-
byju — in skušala pomiriti pre-
plašene otroke in služinčad. 

Naslednje j u t r o — medtem 
je bilo začelo mesti — je Mar-
gretina dekla jokaje zapustila 
d v o r , noseč v vreči na hrbtu 
vse, kar je premogla. Gospodar 
jo je pognal od hiše z najhujši-

in ni mogla domisliti te' 
kraja. 

(Dalje prihodnji 
— o ; 

— Zapuščenega prev 
našli mrtvega na cesti. I 
so našli na cesti, kakih 
svojega doma vdovca in 
karja Ivana .Frasa iz ' 
cev. Mož se je proti vež 
čal proti domu. Ker v p = = 
ši stanuje popolnoma ?13 
ponoči nikdo ni pogres---
traj pa so ga našli mrtv< 
ni na njem najti nobeniif»/i 
nasilja, mislijo, da ga f 
kap. 

FRANK KMET 

Lov za morilcem je bil 
končan, ko so v bližini Deca-
tur, Tenn. prijeli Charles 
Coatesa, ki je1 umoril poli-
caja na glavni cesti W. Fred 
Blacka v Georgiji. 

OBLAK MOVER 

Se priporoča, da ga pokli-
čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
1126 E. 61st St. 

6122 St. Clair Ave. 
HE 2730. 
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I SONJA HENIE ) 
S 1941 Hollywood umetnosti = 
mm 2 

na ledu 
I EVROPSKE ZVEZDE, do 160 | 

g Pet večerov, 14. do 18. jan. s 
Vstopnice sedaj 

75c, $1.15, $1.65, $2.20, $2.75 5 
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"Oakaj, Erlend, čakaj — tvoj 
otrok je! Saj ne veš — saj je 
bil čisto oblečen," si je obupno 
prizadevala. 

Preden je odgovoril, je na ves 
glas zavpil — pobledela je kot 
mrlič od groze — njegove bese-
de so bile tako surove in njego 
ve glas je bil od divje bolečine 
ves izpremenjen. 

Nemo se je borila z besnečim 
možem — renčal je in škripal z 
zobmi. Končno je v poltemi uje-
la njegov pogled: 

"Erlend — daj, da grem naj-
prej jaz k njej.. Nisem še poza-
bila tistega dne, ko sama nisem 
bila nič boljša kot Margret — " 

Tedaj jo je izpustil in se ri-
tenski opotekel k steni, stal tam-
kaj in drhtel kot žival, ki pogi-
nja. Kristina je šla in prižga-
la luč, se vrnila in odšla mimo 
njega po stopnicah navzgor v 
Margretino kamrico. 

Prvo, kar se ji je pokazalo v 

Stopal je tiho kot ris, ona pa 
je dobro vedela, da se plazi po 
stopnicah, ki so vodile v Mar-
gretino kamrico nad vežo. 

Za trenotek je ležala čisto 
brez moči od strahu — nato je 
sedela, smuknila v srajco in ha-
ljo ter jela iskati v temi svoje 
čevlje na tleh pred posteljo. 

Tisti mah je predrl tišino krik 
ženske zgoraj v kamrici — mo-
rali so ga slišati po vsem dvo-
ru. Erlendov glas je zavpil be-
sedo ali dve — nato je bilo ču-
ti žvenket mečev, ki se krešeta 
drug ob drugega, in cepetanje 
nog tam gori, nato zvok orožja, 
ki je zletelo po tleh, in Marg-
retino prestrašeno vpitje. 

Kristina je sključena poklek-
nila k ognjišču — razgrebla z 
golo roko vroči pepel in začela 
razpihovati žerjavico. Ko se je 
končno vnela borova trska in 
jo je s tresočo se roko dvignila 
kvišku, je zagledala zg;orhij v 
temini Erlenda — skočil je dol, 
ne meneč se za stopnice, v roki 
je držal gol meč — stekel je 
skozi vrata na prosto. 

Od vseh strani so molele gla-
ve dečkov iz temine. Pristopila 
je k postelji ob severni steni, 
kjer so spali najstarejši trije, 
jih prosila, naj ležejo, ter zapr-
la posteljna vratca. Ivarju in 
Skuletu, ki sta bila na klopi se-
dla pokonci ter plašno in pre-
strašeno mežikala v luč, je vele-
la, naj zlezeta v zakonsko po-
steljo, in je tudi za njima zaprla 
vratca. Nato je prižgala luč in 
odšla na dvorišče. 

Deževalo je — njena luč se je 
zrcalila v blestečem se mokrem 
ledu, in tedaj je videla, da stoji 
pred vrati sosednega poslopja 
— kjer so bili nastanjeni Erlen-
dovi konjiki in so spali hlapci— 
gruča ljudi. Tedaj ji je ugas-
nila luč — nekaj časa je bila te-
ma kot v rogu — nato pa je iz 
hišekonjikov prišla svetlika, no-
sil jo je Ulf Haldorsson. 

Sklonil se je nad temno telo, 
ki je sključeno ležalo na mo-
krem ledu. Kristina je poklek-
nila in z rokami otipala človeka 
— bil je mladi Haakon z Gim-
sara — nezavesten ali mrtev 
Bila je takoj vsa krvava po ro-
kah. Posrečilo se ji je, da je z 
Ulfovo pomočjo telo zleknila in 
obrnila. Kri mu je curkoma li 
la iz desne lehti, od katere je bi-

la roka odsekana. 
Nehote se je ozrla tja, kjer je 

ob okencu v Margretini kamri 
veter loputal z oknico. Obraza 
ni mogla tam gori opaziti nobe-
nega — sicer pa je tudi bilo mo-
čno tema. 

Medtem ko je klečala v lužah 
in z vso silo oklepala Haakono-
vo zapestje, da bi ustavila kri, 
se je zavedela Erlendovih mož, 
ki so napol oblečeni stali okoli. 
Nato je zagledala Erlendov sivi, 
spačeni obraz — s krajcem svo-
jega oblačila je otiral krvavi 
meč — pod haljo je bil nag in 
bos. 

"Eden izmed vas — mi prine-
si kakšno obvezo — in ti, Bjorn, 
pojdi in pokliči Sira Eiliva — 
morali ga bomo prenesti v žup-
nišče — " ' 

Vzela je jermen, ki so ji ga 
prinesli, in je z njim zadrgnila 
štulo. Nenadoma je rekel Er-
lend trdo in divje: 

"Nihče se ga ne dotikaj! Pu-
stite ga, naj leži, kamor je sam 
legel — " 

"Saj dobro veš, Erlend," je 
mirno rekla Kristina, dasi ji je 
srce kovalo, kot bi hotelo zdaj 
zdaj počiti, "da to ni mogoče." 

Erlend je trdo sunil z mečem 
v tla: v 

"Seveda — tu ne gre za tvojo 
kri in meso — to sem moral ču-
titi sleherni dan vsa ta leta." 

Kristina je vstala in tesno ob 
njem tiho šepnila: 

"Kljub temu ji privoščim, da 
bi vse to ostalo skrito — če je 
mogoče. Poslušajte ljudje," je 
ogovorila može, ki so stali na-
cjkrog, "(imejte toliko zviestobe 
do svojega gospodarja, da ne bo-
ste spregovorili o tem dogodku, 
dokler vam on sam ne razloži, 
kako je prišlo do tega spora med 
Haakonom in njim — " 

Vsi možje so pritrdili. Eden 
izmed njih si je upal v ospredje 
— prebudili so se, je rekel, ker 
so slišali kričati neko žensko, 
kot bi ji kdo silo delal — ko j na-
to je nekdo skočil na streho hiše 
konjikov, nato pa mu je goto-
vo spodrsnilo, slišali so, kako ne-
kaj drsi in nato zamolkel padec 
na zemljo. Toda Kristina je mo-
ža prosila, naj molči. Zdaj je 
pritekel Sira Eiliv. 

Ko se je Erlend obrnil in od-
šel v hišo, je žena stekla za njim, 
hotela se je preriti mimo njega, 
šel je k stopnicam, takrat je 
spet stekla predenj in ga zgra-
bila za laket: 

"Erlend — kaj hočeš otro-
ku?" je vprašala hlastno in mu 
pogledala v divji, sivi obraz. 

Ni ji odgovoril, skušal se je 
otresti- njene roke, toda ona se 
ga je krčevito oklepala. 


